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ABSTRACT

Sutrisno, Seto 2018. An Analysis of English Code Switching on Facebook. Thesis,
Faculty English Education Study Program, Sarjana Degree (S1), Faculty of Teacher
Training and Education Muhammadiyah University Palembang Advisors :

(I) Prof. Dr. Indawan Syahri,.M.Pd. (I1I) Andriamella Elfarissyah, S.Pd., M.Pd.

Keywords : An Anlysis, English Code Switching, and Facebook .

This thesis entitled “An Analysis of English code switching on Facebook “ This study
was designed to find the English code switching that used by the members comments
on facebook group “Ayo Belajar Bahasa inggris dari nol (0)” The population of study
was all of the members of facebook group “Ayo Belajar Bahasa Inggris dari Nol (0)”.
Meanwhile, the sample of this study was all of the comments with contained English
code switching that used by the members that posted the status and comments on
Facebook group “Ayo Belajar Bahasa Inggris dari Nol (0)”. Data was collected through
the documentation method and it was to find out the conversational with including
English code switching that used by the members on facebook group “Ayo Belajar
Bahasa inggris dari nol (0)”. The conversational was the most frequent and it was
followed by situational and metaphorical. In analysis of data, the researcher found that
25 status and 30 comments from the members on facebook group “Ayo Belajar Bahasa
inggris dari nol (0)” Then, in analysis data the researcher classified it into the types of
English code switching. Based on the result, it was found that there were 58 English
code switching of words that used by the members in Conversations on Facebook group
“Ayo Belajar Bahasa inggris dari nol (0)”and there were two types of English code
switching that used by them, they were intra sentential and inter sentential.
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CHAPTER |

INTRODUCTION

This chapter presents : (1) background, (2) problem of the study (3) limitation
of the problem, (4) formulation of the problem, (5) objectives of the study and (6)

significance of the study

1.1 Background

Nowadays, every people know that English is used as an international language.
It means that people should be able in communication to master the English language
in order that it will be useful for them later on. The existences of English languages are
not odd anymore. English is the world’s most widely used language by society for
communication and international contact. Gerhard (2000) cited in Finza (2011) states
that English is an international language in a global sense. It has become the popular
language which is learnt by most people in many areas of the globe (p.1).

Many countries in all over the world used English as the first of foreign
language. Therefore, English is taught as the first foreign language in all levels of
schools and language courses. It developed and achieved the communicative
competence and perspective to the discourse, as stated by Cook (2003) that over a
billion people who live in a country where English as an official language. English is

now taught as the main foreign language in virtually every country, and it is used for



business, education and access to information by a substanical proportion of the world
population (p.13).

There are four English skills which should be mastered by students in learning,
they are listening, speaking, reading and writing. To master those four English skills,
it should be supported in mastering language aspects, such as vocabulary,
pronunciation, grammar/structure, idiom and spelling. Realizing the importance of
English language in the international world, so they can communicate each other. they
try to speak English as fluently as they can. In spite of the fact in Indonesia, English as
the foreign language, and it is also used in conference attended by various countries
with different national languages, such as those in international trade and business.

So it means that it is important fact, if English plays an important role in
international communication. In the globalization era, where worldwide interaction
happen, it is quite common for people to use two or more languages as a
communication medium. When many members of society can speak more than one
language, they do not always stick to the language that they know. They can shift to
use and switch two or more language in a conversation.to switch the languages that
used by people in communication is needed in learning English to improve the abilty
of writing, it was like the researcher’s research now.

The phenomenon of English code switching is not a strange thing for
Indonesian people, especially for those who live in urban area. It is caused by the
progress of era and humans life, including the language that people used, as stated by
Poplack (2001) defines code-switching as the practice of alternating between two or

more languages or passages of speech belonging to two different grammatical system



or subsystems. Some scholars use the terms "code-mixing" and "code-switching”
interchangeably, especially in studies of syntax, morphology, and other formal aspects
of language, Recently, it can be seen that Indonesian people not only speak their own
languages , but also foreign language such as French, Japanese and particularly
English. To analyze the data, the researcher focused on English code switching.

Code switching mostly happens in daily conversation such as in advertisement,
broadcast, TV programs and even in the social media comment. Mostly, the
phenomenon of code switching in Indonesia happens between English-Indonesia for
communication . In this research, the researcher investigated about what are English
code switching that used by the member of facebook Group Comments “ Ayo Belajar
Bahasa Inggris dari Nol (0)”.

In this case, the researcher chose this group because it was one of media for
people English to communicate each other between English-Indonesian on facebook .
Of course, the members have some motivations to use the code switching Because They
want to Improve Their Skills during communication English to indonesian in this
facebook group. The Researcher collected the data that from starting were from 2017
until 2018 years. Therefore in this study, the researcher analyzed English code
switching uttered by the members of facebook group “ Ayo Belajar Bahasa Inggris dari
Nol (0) “.

The researcher believed that if English code switching that used by the member
facebook group, it can improve their abilities in English especially for their writings.
So, the researcher was interested in analyzing This Thesis, entitled, “An analysis of

English Code switching on Facebook™.the code switching that used it can improve the



ability in English especially for writing. So the researcher was interested in analyzing

this thesis, entitled “ An analysis of English Code switching on Facebook “.

1.2 Problem of the study

The problem of this research consisted of the limitation and formulation of the
problems. Facebook is supposed to be a media for communication each other , people
arround the world. In this case, the problem focused on English Code switching that

used by the members on Facebook group ““ Ayo Belajar Bahasa Inggris dari Nol (0)”.

1.2.1. Limitation of the problem

The researcher focused to analyze about English Code switching that used by
the members Comments on Facebook Group “ Ayo Belajar Bahasa Inggris dari Nol (0)
“. Based on their English code switching in their conversations on Facebook group, the

researcher classified it into the types of code switching.

1.2.2. Formulation of the problem

The researcher formulated the English code switching that followed the question
was :”What are English Code switching that used by the members on Facebook group

“Ayo Belajar Bahasa Inggris dari Nol (0)” ?

1.3 Objective of the Study
In general, the objective of this study to find out English code switching that

used by members on Facebook group ““ Ayo Belajar Bahasa Inggris dari Nol (0) ™.



1.4 Significanse of the Study

This is expected to give some meaningful contribution in the following parties :

1.

For the Researcher
By doing this research, the researcher can enlarge her knowledge and get a

set of experience in conducting this study.

For Teacher
This research is hopely to be a source of information for the teachers of

English and for further research.

For Students

This research is hopefully can be giving more education to student of
English and more interisting information for them.

For Other Researchers

This research is hopefully can be giving contribution about the new source
of information to other researcher to find out the new information about code

switching.
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